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GETTING STARTED
Download the Saphe Link app.
Hent Saphe Link-appen.
Last ned Saphe Link-appen.
Hämta appen Saphe Link.
Lataa Saphe Link -sovellus.
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Turn on Saphe Drive by pressing the center button for one 
second.
Tænd Saphe Drive ved at trykke på knappen i centrum i ét 
sekund.
Slå på Saphe Drive ved å holde den midterste knappen inne 
i ett sekund.
Starta Saphe Drive genom att trycka på den mittersta knap-
pen en sekund.
Käynnistä Saphe Drive painamalla keskimmäistä painiketta 
yhden sekunnin ajan.
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This product requires Club Saphe membership. Sign up at 
www.club.saphe.com or in the Saphe Link app.
Dette produkt kræver Club Saphe medlemsskab. Meld dig 
ind på www.club.saphe.com eller i Saphe Link appen.
Dette produktet krever Club Saphe-medlemskap. Meld deg 
inn på www.club.saphe.com eller i Saphe Link-appen.
Denna produkt kräver Club Saphe-medlemskap. Registrera 
dig på www.club.saphe.com eller i Saphe Link-appen.
Tuotteen käyttö edellyttää Club Saphe jäsenyyden. Reki-
steröidy tästä www.club.saphe.com tai Saphe Link appista.
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https://apps.apple.com/us/app/saphe-link/id1037858479
https://play.google.com/store/apps/details?id=my.saphelink
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1 sec. Turned on

Pair your device in the Saphe Link app and not from the 
phones Bluetooth settings. Go to: ’Menu’ > ’Devices’  > 
’Unknown device’ and select your ’Saphe Drive’.
Par din enhed i Saphe Link-appen og ikke fra telefonens Blu-
etooth-indstillinger. Gå til: ’Menu’ > ’Enheder’ > ’Ukendt en-
hed’ og vælg din ’Saphe Drive’.
Pare enheten fra Saphe Link-appen, ikke fra telefonens Blue-
tooth-innstillinger. Gå til: ’Meny’ > ’Enheter’ > ’Ukjent enhet’ 
og velg ’Saphe Drive’.
Parkoppla din enhet i appen Saphe Link och inte från tele-
fonens Bluetooth-inställningar. Gå till: ”Meny” > ”Enheter” > 
”Okänd enhet” och välj din ”Saphe Drive”.
Parita laitteesi Saphe Link -sovelluksessa, älä puhelimen 
Bluetooth-asetuksista. Siirry kohtaan: ’Valikko’ > ’Laitteet’ > 
’Tuntematon laite’ ja valitse ’Saphe Drive’.
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Unknown devices

Saphe Link

Paired devices

Saphe DriveS hSapheSapheSapheSapheppp D iDriveDriveDriveDrive 1 x



 | 4ALARM TYPES
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Mobile speed camera
Fotovogn
Mobil fartskontroll
Mobil fartkamera
Nopeusvalvontakamera-auto

Fixed speed camera
Stærekasse
Stasjonær fartskontroll
Fast fartkamera
Nopeusvalvontakamera
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Average speed camera
Strækningskontrol
Kamera for gjennomsnittsfart
Medelhastighetskamera
Keskinopeuskamera

EN
DK  
NO  
SE  
FI  

Traffic light camera
Trafiklyskamera
Lyskryss-kamera
Trafikljuskamera
Liikennevalokamera
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Danger
Fare
Fara
Fara
Vaara
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Car on shoulder
Bil i nødspor
Bil på veiskulderen
Bil på vägrenen
Auto pientareella

EN
DK  
NO  
SE  
FI  



 | 5CONFIRMING ALARMS

When an alarm can be confirmed, an arrow appears below 
the speed indicator. 
Når du kan bekræfte en alarm, vises en pil under hastigheds-
visningen. 
Når et varsel kan bekreftes, vises en pil under hastighetsin-
dikatoren. 
När ett alarm kan bekräftas visas en pil under hastighets-
mätaren.
Kun hälytys voidaan vahvistaa, nopeusmittarin viereen tulee 
nuoli.
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REPORTING ALARMS

EN
DK

NO
SE

FI

Press one of the side buttons to report an alarm. 
Indrapporter en advarsel ved at trykke på en af sideknap-
perne. 
Trykk på en av sideknappene for å rapportere et varsel. 
Tryck på en av de två sidoknapparna för att rapportera ett 
alarm.
Voit ilmoittaa hälytyksestä painamalla yhtä sivupainikkeista.
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Press and hold one of the side buttons for two seconds to 
report secondary alarms. The action tied to each button 
may be different depending on country of purchase.
Tryk og hold på en af sideknapperne i to sekunder for at 
indrapportere sekundære alarmer. Den funktion, der er for-
bundet med hver knap, kan være forskellig afhængigt af  
købslandet.
Trykk og hold en av sideknappene i to sekunder for å rappor-
tere sekundære varsler. Handlingen knyttet til de forskjellige 
knappene variere fra land til land. 
Tryck på och håll in en av sidoknapparna i två sekunder för 
att rapportera sekundära alarm. Funktionen som hör till var-
je knapp kan variera beroende på i vilket land du har köpt 
produkten.
Voit ilmoittaa toissijaisista hälytyksistä painamalla ja pitämäl-
lä pohjassa yhtä sivupainikkeista. Kuhunkin painikkeeseen 
liittyvä toiminto voi olla erilainen ostomaasta riippuen.
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When reporting or confirming an alarm, press the button 
when you are at a speed camera or accident and not imme-
diately upon seeing it.
Når du rapporterer eller bekræfter en advarsel, skal du tryk-
ke på knappen, når du er ved fartkameraet eller uheldet, og 
ikke straks du ser det.
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Sørg for at du rapporterer eller bekrefter et varsel i det du 
passerer fartskameraet eller ulykken, ikke så fort du ser den.
När du rapporterar eller bekräftar ett alarm ska du trycka på 
knappen när du är vid fartkameran eller olycksplatsen och 
inte omedelbart när du ser dem.
Kun ilmoitat tai vahvistat hälytystä, paina aina painiketta, kun 
olet nopeuskameran tai onnettomuuden kohdalla, äläkä heti, 
kun näet sen.
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RESTART

To restart the Saphe Drive, press and hold the center 
button for 10 seconds. 
Genstart Saphe Drive ved at trykke og holde knappen i cen-
trum i 10 sekunder. 
Trykk og hold den midterste knappen inne i 10 sekunder for 
å starte Saphe Drive på nytt. 
För att starta om Saphe Drive trycker du på och håller in den 
mittersta knappen i tio sekunder.
Käynnistä Saphe Drive uudelleen painamalla keskipainiketta 
ja pitämällä sitä pohjassa kymmenen sekunnin ajan.

EN

DK

NO

SE

FI

10



 | 8

LOSS OF DATA CONNECTION

If your phone loses data connection, Saphe Drive will still 
display alarms for data that was received before the loss 
of connection. 
Hvis din telefon mister dataforbindelsen, vil Saphe Drive 
stadig vise advarsler for de data, som den modtog, før du 
mistede forbindelsen. 
Hvis telefonen din mister dataforbindelse, vil Saphe Drive 
fortsatt vise varslinger for data som ble mottatt før du mistet 
forbindelsen. 
Om din telefon tappar dataanslutningen kommer Saphe 
Drive fortfarande att visa alarm för data som mottogs före 
avbrottet i anslutningen.
Jos puhelimesi datayhteys katkeaa, Saphe Drive näyttää 
hälytykset niistä tiedoista, jotka vastaanotettiin ennen 
yhteyden menettämistä.
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Loss of GPS signal may be due to the GPS is turned off, has 
no signal or because the Saphe Link app doesn’t have pro-
per access to the GPS. 
Tab af GPS-signal kan skyldes, at GPS’en er slået fra, ikke har 
noget signal, eller fordi Saphe Link-appen ikke har korrekt 
adgang til GPS’en. 
Tap av GPS-signal kan være fordi GPS-en er avstengt, mang-
ler dekning eller fordi Saphe Link-appen ikke har tilgang til 
GPS-funksjonen. 
Om GPS-signalen tappas kan det bero på att GPS:en är 
avstängd, saknar signal, eller på att appen Saphe Link inte 
har korrekt åtkomst till GPS:en.
GPS-signaalin häviäminen voi johtua siitä, että GPS on kyt-
ketty pois päältä, sillä ei ole signaalia tai Saphe Drive ei pysty 
luomaan kunnollista yhteyttä GPS:ään.
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If Saphe Drive is searching for a Bluetooth connection the 
Bluetooth icon will flash continously. 
Hvis Saphe Drive søger efter en Bluetooth-forbindelse blin-
ker Bluetooth-ikonet konstant.
Hvis Saphe Drive søker etter Bluetooth-forbindelse, vil Blue-
tooth-ikonet blinke.
Om Saphe Drive söker efter en Bluetooth-anslutning blinkar 
Bluetooth-ikonen kontinuerligt.
Jos Saphe Drive etsii Bluetooth-yhteyttä, Bluetooth-kuvake 
vilkkuu jatkuvasti.
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SEARCHING FOR BLUETOOTH CONNECTION
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TURN OFF

To turn the Saphe Drive off, press and hold the center but-
ton for 5 seconds. Then confirm. 
Sluk Saphe Drive ved at trykke og holde knappen i centrum 
i 5 sekunder. Bekræft.
Trykk og hold den midterste knappen inne i fem sekunder 
for å stenge av Saphe Drive. Bekreft deretter.  
För att stänga av Saphe Drive trycker du på och håller in den 
mittersta knappen i fem sekunder. Bekräfta sedan. 
Kytke Saphe Drive pois päältä painamalla keskipainiketta ja 
pitämällä sitä pohjassa viiden sekunnin ajan. Vahvista sitten. 
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The Saphe Drive display will stop updating, when the tem-
perature is less than 0°C. Alarm sounds will still be played 
at these temperatures.
Saphe Drive-displayet slutter at opdatere, når temperaturen 
kommer under 0°C. Alarm-lydene bliver stadig afspillet ved 
disse temperaturer.
Saphe Drive-skjermen vil stoppe oppdateringer når tempe-
raturen er lavere enn 0°C. Varslinger vil fortsatt bli avspilt 
ved disse temperaturene. 
Displayen på Saphe Drive uppdateras inte när temperatu-
ren är lägre än 0 °C. Alarmljud avges fortfarande vid dessa 
temperaturer.
Saphe Drive -näyttö lakkaa päivittymästä, kun lämpötila on 
alle 0 °C. Hälytysäänet toistetaan silti kyseisissä lämpötilo-
issa.
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TEMPERATURE

≤ 0°C

The Saphe Drive display will keep displaying alarms bet-
ween 50 °C and 60 °C, but will no longer be displaying your 
speed. Alarm sounds will still be played at these tempera-
tures.
Saphe Drive fortsætter at vise advarsler imellem 50 °C og 
60 °C, men den viser ikke længere din hastighed. Alarm-lyde 
bliver stadig afspillet ved disse temperaturer.
Saphe Drive-skjermen vil fortsatte å vise varslinger i tem-
peraturer mellom 50 °C og 60 °C, men vil ikke lenger vise 
hastigheten din. Varslinger vil fortsatt bli avspilt ved disse 
temperaturene. 
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50°C - 60°C
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17  The Saphe Drive display will stop updating, when the tem-
perature is above 60°C. Alarm sounds will not be played at 
these temperatures.
Saphe Drive-displayet vil slutte at opdatere, når temperatu-
ren kommer over 60°C. Alarm-lydene bliver ikke afspillet ved 
disse temperaturer.
Saphe Drive-skjermen vil stoppe oppdateringer når tempe-
raturen er over 60°C. Varslinger vil fortsatt bli avspilt ved 
disse temperaturene.
Displayen på Saphe Drive uppdateras inte när temperaturen 
är högre än 60 °C. Alarmljud avges inte vid dessa tempe-
raturer.
Saphe Drive -näyttö lakkaa päivittymästä, kun lämpötila on 
yli 60 °C. Hälytysääniä ei toisteta kyseisissä lämpötiloissa.

SE
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Displayen på Saphe Drive fortsätter att visa alarm mellan 50 
°C och 60 °C, men hastigheten visas inte längre. Alarmljud 
avges fortfarande vid dessa temperaturer.
Saphe Drive -näyttö jatkaa hälytysten näyttämistä 50-60 
°C:n lämpötiloissa, mutta se ei enää näytä nopeuttasi. 
Hälytysäänet toistetaan silti kyseisissä lämpötiloissa.
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> 60°C 

IMPORTANT! 
If the Saphe Drive is exposed to temperatures exceeding 70°C the 
warranty lapses.

CHARGING SAPHE DRIVE

The Saphe Drive is charged 40-50 % when purchased. We 
recommend you to charge it completely before use. 
Saphe Drive er 40-50 % opladt ved købet. Vi anbefaler, at 
du oplader den fuldstændigt, før du bruger den. 
Saphe Drive-batteriet er ladet 40-50 % når kjøper enheten. 
Vi anbefaler at du lader batteriet helt før du tar enheten i 
bruk. 
Saphe Drive är laddad till 40-50 % vid inköpet. Vi rekom-
menderar att du laddar produkten helt innan den används.
Saphe Drivessa on ostohetkellä 40-50 %:n varaus. Suosit-
telemme sen lataamista täyteen ennen käyttöä.
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When Saphe Drive has approx. 1 week of battery left, it will 
display low battery. An empty battery will be displayed 
when the Saphe Drive has approx. 1 day of battery left. 
Når Saphe Drive har ca. 1 uges batteritid tilbage, viser den, 
at batteriet er lavt. Der vises et tomt batteri, når Saphe Drive 
har ca. 1 dags batteritid tilbage. 
Når Saphe Drive har ca. 1 ukes batteritid igjen, indikerer 
enheten lite batteri. Et tomt batteri vises når Saphe Drive 
har ca. én dags batteritid igjen.
När Saphe Drive har ungefär en veckas batteritid kvar visas 
ikonen för lågt batteri. Ikonen för tomt batteri visas när Sap-
he Drive har ungefär en dags batteritid kvar. 
Kun Saphe Driven akussa on varausta jäljellä noin viikoksi, se 
antaa ilmoituksen akun vähäisestä varauksesta. Tyhjästä aku-
sta annetaan ilmoitus, kun Saphe Driven akussa on varausta 
noin vuorokauden ajaksi.
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When Saphe Drive is charging it will show a charging sym-
bol in the top right corner. When fully charged the lightning 
icon will disappear. 
Når Saphe Drive lader op, vises et ladesymbol i øverste højre 
hjørne. Når den er ladet helt op, forsvinder lynikonet. 
Når Saphe Drive lades, vises et ladesymbol øverst til høyre. 
Når enheten er fulladet, vil ladesymbolet forsvinne.
När Saphe Drive laddar visas en laddsymbol i det övre högra 
hörnet. När batteriet är fulladdat släcks ikonen.
Kun Saphe Drive latautuu, oikeassa yläkulmassa näkyy la-
tauksen symboli. Kun akku on täynnä, salaman kuva katoaa.
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FIRMWARE UPDATE
When a firmware update is available or the Saphe Link ver-
sion is outdated, Saphe Drive will show a hand with a pho-
ne. Update the firmware by opening Saphe Link app and go 
to ’Devices’. Press the Saphe Drive icon. Update your Saphe 
Link app using App Store/Google Play on your phone. Sap-
he Drive will then show an updating icon.
Når der er en firmwareopdatering tilgængelig, eller Saphe 
Link-versionen er forældet, viser Saphe Drive en hånd med 
en telefon. Opdater firmwaren ved at åbne Saphe Link-appen 
og gå til ’Enheder’. Tryk på Saphe Drive-ikonet. Opdater din 
Saphe Link-app ved hjælp af App Store/Google Play på din 
telefon. Saphe Drive viser derefter et opdateringsikon.
Når en fastvareoppdatering er tilgjengelig eller Saphe Link-
versjonen er utdatert, viser Saphe Drive en hånd med en tele-
fon. Oppdater fastvaren ved å åpne Saphe Link-appen og gå 
til ’Devices’. Trykk på Saphe Drive-ikonet. Oppdatere Saphe 
Link-appen ved å bruke App Store/Google Play på telefonen 
din. Saphe Drive viser deretter oppdateringsikon.
När en uppdatering för inbyggd programvara är tillgänglig, 
eller då Saphe Link-versionen är föråldrad, visar Saphe Drive 
en hand med en telefon. Uppdatera den inbyggda program-
varan genom att öppna Saphe Link-appen och gå till ”Enhe-
ter”. Tryck på Saphe Drive-ikonen. Uppdatera din Saphe Link-
app via App Store/Google Play på din telefon. Saphe Drive 
visar då en ikon för uppdatering. 
Kun laiteohjelmistopäivitys on saatavilla tai Saphe Link-ver-
sio on vanhentunut, Saphe Drive näyttää kuvakkeen, jossa on 
puhelinta pitelevä käsi. Päivitä laiteohjelmisto avaamalla Sap-
he Link -sovellus ja siirtymällä kohtaan ’Laitteet’. Paina Sap-
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NOTE. The air vent mount must be bought seperately. 

On the dashboard. In the windshield.

On the control panel. On the air vent.

INSTALLATION

he Drive -kuvaketta. Päivitä Saphe Link -sovellus käyttämällä 
puhelimesi App Store/Google Play -sovellusta. Saphe Drive 
näyttää nyt päivityskuvakkeen.
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To ensure the best experience with the Saphe Drive, you can use 
the following steps as a checklist. 

CHECKLIST

Always bring your smartphone.

Saphe Drive and your smartphone are connected correctly 
through the Saphe Link app.

Bluetooth is enabled on your smartphone.

Location settings for Saphe Link app is set to ’Always turned 
on’.

Your smartphone is recently updated. 

Placing your smartphone in a purse or in your pocket could 
block the GPS signal. 

For at få den bedste oplevelse med Saphe Drive, kan du bruge 
følgende trin som en checkliste. 

Tag altid din smartphone med.

Saphe Drive og din smartphone bliver rigtigt forbundet med 
Saphe Link-appen.

Bluetooth er aktiveret på din smartphone.

Placeringsindstillingerne i Saphe Link-appen er indstillet til 
’Altid tændt’.

Din smartphone er nyligt opdateret. 

Lægger du din smartphone i en taske eller i din lomme, kan det 
blokere GPS-signalet. 
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For å sørge for den beste opplevelsen når du bruker Saphe Drive, 
se følgende sjekkliste. 

Ha alltid telefonen med deg.

Sjekk at Saphe Drive og smarttelefonen din er koblet sammen 
via Saphe Link-appen.

Sørg for at Bluetooth er aktivert på telefonen.

Sørg for at posisjonsinnstillingene for Saphe Link-appen er satt 
til ’Always turned on’.

Smarttelefonen din må være oppdatert. 

Vis du legger smarttelefonen din i en veske eller lomme, kan du 
blokkere GPS-signalene. 

För att få bästa möjliga upplevelse med Saphe Drive kan du an-
vända följande steg som checklista. 

Ha alltid din smarta telefon med.

Saphe Drive och din smarta telefon ska vara korrekt parkopplade 
genom appen Saphe Link.

Bluetooth ska vara aktiverat på din smarta telefon.

Platsinställningarna för Saphe Link-appen ska vara inställda på 
”Alltid på” (Always turned on).

Din smarta telefon har nyligen uppdaterats. 

Om du förvarar din smarta telefon i en väska eller i fickan kan 
GPS-signalen blockeras. 
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Voit varmistaa parhaan Saphe Driven käyttökokemuksen käyt-
tämällä seuraavia vaiheita tarkistuslistana. 

Ota aina älypuhelimesi mukaan.

Saphe Drive ja älypuhelimesi on yhdistetty oikein Saphe Link -so-
velluksen avulla.

Bluetooth on aktiivisena älypuhelimessasi.

Saphe Link -sovelluksen paikannusasetuksena on ”Always turned 
on” (Aina käytössä).

Älypuhelimesi on päivitetty äskettäin. 

Älypuhelimen pitäminen laukussa tai taskussa saattaa estää 
GPS-signaalin kulun. 

If you need help try our support website:
support.saphe.dk

SUPPORT
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www.saphe.com


